Aksiyadorlik Jamiyati | Joint-Stock Company [image: ]

Aksiyadorlik Jamiyati | Joint-Stock Company [image: ]



	Qo‘shimcha qulayliklar «CIP Lounge» zalida xizmat ko‘rsatish bo’yicha
-sonli SHARTNOMA
	ДОГОВОР №
на обслуживание в Зале повышенной комфортности «CIP Lounge»

	
	

	Tashkent
	«____»___________202___-y
	г.Ташкент
	«____»___________202__г.

	
	
	
	

	Bundan keying matnda «Ijrochi» deb yuritiladigan “Uzbekistan Airports” AJ nomidan, Ustav asosidagi faoliyat yurituvchi, boshqaruv Raisi 
J.O. Umarxodjayev, bir tomondan, va bundan keyingi matnda «Buyurtmachi» deb yuritiladigan nomidan <Asos, ma’salan: Nizom, ishonchnomani kiriting> asosida faoliyat yurutuvchi <Lavozimi, ism-sharifini kiriting>, boshqa tomondan quyidagilar yuzasidan mazkur Shartnomani tuzdilar:
	AO «Uzbekistan Airports» - именуемое в дальнейшем “Исполнитель”, в лице Председателя Правления Умарходжаева Ж.О., действующего на основании Устава, с одной стороны, и <укажите название ЮЛ> именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице <укажите ФИО>, действующего на основании <основание, например, устав, доверенность № от> с другой стороны, заключили Настоящий Договор о нижеследующем:

	1. SHARTNOMA MAZMUNI
	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

	1.1. Bajaruvchi Buyurtmachining yo’lovchilariga qo‘shimcha qulayliklar «CIP Lounge» zalida quyidagi xizmatlarni (keyingi - Xizmatlar) taqdim etadi va Buyurtmachi ular uchun ushbu shartnomaning 1-Ilovasiga va shartlariga muvofiq to’liq to’laydi:
	1.1. Исполнитель предоставляет пассажирам Заказчика нижеследующие услуги в Зале повышенной комфортности «CIP Lounge» (далее – Услуги), а Заказчик оплачивает их в полном объеме в соответствии с Приложением №1 к настоящему договору и условиями настоящего договора:

	Uchib kelish uchun:
· Yo‘lovchilarning bojxona nazorati zonasi orqali alohida yo‘lak bo’ylab o‘tishi;
· Aviatsiya xavfsizligi xizmati tomonidan tekshirish;
· Qonun hujjatlariga muvofiq boshqa nazorat turlari;
· Samalyot yetib kelganida yo‘lovchilarni kutib olish va yuklarni olish;
· «CIP Lounge» da joylashgan barning menyusiga muvofiq salqin ichimliklar.
	Для прилета:
· прохождение пассажиров через зону Таможеного контроля по отдельно выделенному коридору;
· досмотр службой авиационной безопасности;
· иные виды контроля в соответствии с законодательством;
· встреча пассажиров и выдача багажа по прибытии воздушного судна;
· прохладительные напитки согласно меню бара, находящегося в зале «CIP Lounge».

	Uchib ketish uchun:
· «CIP Lounge» dagi ro‘yxatdan o‘tish kassalarida parvoz uchun ro‘yxatdan o‘tish;
· Yo‘lovchilarning bojxona nazorati zonasi orqali alohida yo‘lak bo‘ylab o‘tishi;
· Aviatsiya xavfsizligi xizmati tomonidan tekshirish;
· Yo‘lovchilarni samalyotga kuzatib borish va o‘rnatish;
· Havo kemalarining harakati tog‘risidagi ma’lumotlarni taqdim etish;
· «CIP Lounge» da joylashgan bar va restoran mahsulotlari

	Для вылета: 
· прохождение регистрации на рейс на стойках регистрации в зале «CIP Lounge»;
· прохождения пассажиров через зону Таможеного контроля по отдельно выделенному коридору;
· досмотр службой авиационной безопасности;
· сопровождение и посадка пассажиров в самолет;
· предоставление информации о движении воздушных судов;
· продукция бара и ресторана находящегося в зале «CIP Lounge».

	2. IJROCHINING HUQUQ VA MAJBURIYATLARI
	2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ИСПОЛНИТЕЛЯ

	2.1. Bajaruvchi:
	2.1. Исполнитель: 

	2.1.1. Oldindan olingan buyurtmalarga muvofiq Buyurtmachining yo‘lovchilariga xizmat ko‘rsatadi.
	2.1.1. Предоставляет пассажирам Заказчика услуги, по предварительно полученным заявкам.

	2.1.2. Xizmatlar narxi o‘zgarganligi to‘g‘risidagi xabarni Buyurtmachiga o‘z vaqtida yetkazadi va bildirish qog‘ozi bilan buyurtma xat qilib yuborilgan Qo‘shimcha bitimni rasmiylashtirish uchun Buyurtmachiga taqdim etadi.
	2.1.2. Своевременно уведомляет Заказчика об изменении стоимости услуг и предоставляет Заказчику на оформление Дополнительное соглашение, отправленное заказным письмом с уведомлением.

	2.1.3. Ijrochi quyidagi vaziyatlarda Buyurtmachining mijozlariga xizmat ko‘rsatishni rad etishi mumkin:
· Buyurtmachi talabnomani o‘z vaqtida bermagan hollarda;
· Agar yo‘lovchi aeroportda va qo‘shimcha qulayliklar «CIP Lounge» xonalarida yo‘lovchilarning o‘zini tutish qoidalarini bajarishdan bosh tortsa.
	2.1.3. Исполнитель вправе отказать в обслуживании Пассажира в случаях:
· если Заказчик несвоевременно подал заявку;
· если Пассажир отказывается выполнять правила поведения пассажиров в аэропорту и помещениях Зале повышенной комфортности «CIP Lounge».

	3. BUYURTMACHINING HUQUQ VA MAJBURIYATLARI
	3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЗАКАЗЧИКА

	3.1. Buyurtmachi:
	3.1. Заказчик:

	3.1.1. Mijozlarga xizmat ko‘rsatishni boshlashdan kamida 24 soat oldin Ijrochiga yo‘lovchilarning soni, F.I.S., uchib kelish/ketish sanasi va reys raqami ko‘rsatilgan talabnoma uzatadi.
	3.1.1. Не менее, чем за 24 часа до начала обслуживания клиентов, подает заявку Исполнителю с указанием количества пассажиров, Ф.И.О. пассажиров, даты вылета/прилета, номера рейса, копию паспорта, даты рождения детей.

	Buyurtmachi Buyurtmaning skanerdan chiqarilgan va muhr bilan tasdiqlangan nusxasini zalga kurer orqali taqdim qiladi yoki cip.tas@uzport.com elektron pochtasi orqali “CIP Lounge” ga jo‘natadi.
	Предоставляет отсканированную копию Заявки на фирменном бланке, заверенную печатью через курьера или направляет в зал «CIP Lounge» по электронной почте cip.tas@uzport.com. 

	3.1.2. Xizmat ko‘rsatish uchun yuborilgan yo‘lovchilar uchun haqiqiy aviachiptalar mavjudligini ta‘minlaydi.
	3.1.2. Обеспечивает наличие действительных авиабилетов у направляемых на обслуживание пассажиров.

	3.1.3 Mazkur Shartnoma bilan ko‘zda tutilgan asosda va sharoitlarda xizmatlardan foydalanadi.
	3.1.3. Пользуется Услугами на основании 
и условиях, предусмотренных Настоящим Договором.

	3.1.4. Xizmat ko‘rsatish boshlanishiga kamida 1 soat oldin xizmat ko‘rsatish uchun uzatilayotgan talabnomalar yuzasidan barcha o‘zgarishlar to‘g‘risida cip.tas@uzport.com elektron pochtasi orqali “CIP Lounge” ga zudlik bilan xabar beradi.
	3.1.4. Незамедлительно сообщает обо всех изменениях в зал «CIP Lounge» по электронной почте cip.tas@uzport.com относительно подаваемых заявок 
на обслуживание, но не менее, чем за 1 час до начала обслуживания.

	3.1.5. Xizmatlar uchun to‘lovlarni o‘z vaqtida amalga oshiradi.
	3.1.5. Осуществляет своевременную оплату услуг.

	3.1.6. Bank rekvizitlari, pochta manzili va telefon raqamlari o‘zgargan vaziyatda buning to‘g‘risida Ijrochiga 10 kalendar kuni ichida yozma ravishda xabar beradi.
	3.1.6. При изменении банковских реквизитов, почтового адреса и телефонных номеров в течение 10 календарных дней письменно оповещает об этом Исполнителя.

	3.1.7. Ushbu Shartnoma bo‘yicha huquq va majburiyatlarni uchinchi shaxslarga topshirishga haqli emas.
	3.1.7. Не вправе переуступать права и обязанности по настоящему Договору третьим лицам.

	4. O‘ZARO HISOB-KITOBLAR TARTIBI
	4. ПОРЯДОК ВЗАИМОРАСЧЕТОВ

	4.1. Mazkur shartnomaning qiymati <miqdorini sonda kiriting> (<miqdorini so‘z bilan kiriting>)> so‘mni tashkil qiladi.
	4.1. Сумма настоящего договора составляет <укажите сумму в цифрах (<укажите сумму прописью>)> сум.

	4.2. Aeroportning xizmatlari uchun to‘lov naqd pulsiz shaklda va buyurtmachilik istalgan korporativ bank to‘lov kartalari orqali tolanadi.
	4.2. Оплата за услуги аэропорта производится по безналичному расчету и любыми корпоративными банковскими платежными картами Заказчика.

	Ko‘rsatilgan xizmatlar uchun korporativ karta bo‘yicha  haq to‘langanda tegishli ishonchnoma va shaxsni tassdiqlovchi hujjat taqdim etilishi zarur.
	При оплате услуг корпоративной картой необходимо предоставление соответствующей доверенности и документа, удостоверяющего личность.


	4.3. Buyurtmachining 1 yo‘lovchisiga xizmat ko‘rsatishning qiymati: 
· uchib ketayotganda 1 000 000 sum;
· uchib kelayotganda 700 000 sum.
	4.3. Стоимость Услуг за 1 пассажира Заказчика составляет:
· на вылет 1 000 000 сум;
· на прилет 700 000 сум.

	
	

	To‘lov stavkalari QQSni hisobga olgan holda ko‘rsatilgan. QQS O‘zbekiston Respublikasida amalda bo‘lgan Soliq qonunchiligiga muvofiq undiriladi.
	Ставки указаны с учетом НДС. НДС взимается согласно действующему Налоговому законодательству РУз.

	4.4. Xizmat ko‘rsatuvchi taraf xizmatlar narxini bir tomonlama tartibda o‘zgartirish huquqiga ega, «Uzbekistan Airports» AJ ning rasmiy sayti www.uzbairports.uz ga ma’lumot joylashtirish orqali, xizmatning yangi narxini joriy qilishdan kamida 10 kalendar kun avval, oldindan Buyurtmachini xabardor qilgan holda, bir tomonlama o‘zgartirishga haqli.
	4.4. Исполнитель имеет право в одностороннем порядке изменять тарифы, предварительно уведомив Заказчика, не менее чем за 10 календарных дней до введения новой цены на оказываемые услуги, посредством размещения информации на официальном сайте AO «Uzbekistan Airports»: www.uzbairports.uz.

	4.5. Buyurtmachi, 1-Ilovada ko‘rsatilgan Xizmatlar narxining 30 foiz miqdorini Ijrochining hisob raqamiga oldindan o‘tkazadi, va bu to‘lov xizmat ko‘rsatilishi boshlanishidan kamida 24 soat oldin amalga oshirilishi lozim.
	4.5. Заказчик оплачивает на расчетный счет Исполнителя 30% предоплату от стоимости Услуг, указанной в Приложении №1, которая должна быть произведена не менее, чем за 24 часа до начала обслуживания.

	4.6. Buyurtmachi haqiqiy ko‘rsatilgan xizmatlar uchun yakuniy to‘lovni Xizmat ko‘rsatuvchi tomonidan taqdim qilingan hisob-fakturaga asosan, u taqdim qilingan paytdan boshlab 3 kun ichida amalga oshiradi.
	4.6. Окончательная оплата за фактически оказанные услуги производится Заказчиком на основании выставленного счёта-фактуры Обслуживающей стороной, в течение 3-х дней с момента предоставления счёта-фактуры.

	 4.7. Agar Buyurtmachi Buyurtma berib, xizmatlar uchun haq to‘laganidan so‘ng ulardan Bajaruvchiga bog‘liq bo'lmagan sabablarga ko'ra foydalanmagan taqdirda, Buyurtmachiga pul mablag‘larini qaytarish xizmatlar uchun to‘langan summaning 20 foizini ushlab qolingan holda amalga oshiriladi.
	4.7. Если Заказчик, подав Заявку и оплатив услуги, не воспользовался ими по причинам, не зависящим от Исполнителя, возврат денежных средств Заказчику осуществляется с удержанием 20% от суммы оплаченных услуг.

	4.8. Bajaruvchi hisobot oyidan keying 5 chi kuniga qadar Buyurtmachining yo‘lovchilarga ko‘rsatilgan xizmatlar uchun elektron hisob-faktura yo‘llaydi. Buyurtmachi elektron hisob fakturani, O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligida o‘rnatilgan tartibda, Bajaruvchi tomonidan berilgandan kundan boshlab 5 (besh) bank kuni ichida imzolashi shart.
	4.8. Исполнитель до 5 числа месяца, следующего за отчетным направляет Заказчику электронную счет-фактуру Заказчик обязан подписать электронную счет-фактуру в течении 5 (пяти) банковских дней, со дня выставления Исполнителем, в установленном законодательством Республики Узбекистан порядке. 

	4.9. Tomonlar har oyda o‘zaro hisob-kitoblarni solishtiradilar. 
	4.9. Ежемесячно стороны производят сверку взаиморасчетов.

	4.10. Xizmatlar narxi o‘zgargan taqdirda tomonlar ushbu Shartnomaning ajralmas qismi qo’shimcha shartnomani imzolaydilar.
	4.10. В случае изменения стоимости Услуг стороны подписывают дополнительное соглашение, являющегося неотъемлемой частью настоящего Договора.

	4.11. Agar Buyurtmachi tomonidan xizmatlar qiymatlari o‘zgarishi to‘g‘risidagi hujjatlar olinganidan keyin 15 kalendar kuni ichida qaytarib berilmasa yoki shartnoma bo‘yicha boshqa o‘zgarishlar haqidagi hujjatlar belgilangan muddatlarda qaytarib berilmasa yoxud o‘zgarishlarni imzolash rad etilib, bunday o‘zgarishlarni qabul qilmaslikning asosli sabablari Ijrochining nomiga yuborilmasa, bunday holatlarda hujjatlarda aytib o‘tilgan shartlar Ijrochi va Buyurtmachi tomonidan qabul qilingan, deb hisoblanadi.
	4.11. Если Заказчиком в течение 15 календарных дней, с момента получения, не будут возвращены документы об изменении стоимости услуг или иные изменения в договоре в указанный срок или в случае отказа от их подписания не будет направлен в адрес Исполнителя мотивированный отказ от их принятия, то условия, оговоренные в направленных документах будут считаться принятыми обеими сторонами. 

	5. TOMONLAR JAVOBGARLIGI
	5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

	5.1. Tomonlar mazkur Shartnoma bo‘yicha O‘zbekiston Respublikasining «Xo‘jalik sub’ektlarining shartnomaviy-huquqiy faoliyat bazasi to‘g‘risida»gi Qonuniga muvofiq javob beradilar.
	5.1. Стороны несут ответственность по Настоящему Договору в соответствии с Законом РУз «О договорно-правовой базе деятельности хозяйствующих субъектов».

	5.2. Tomonlar mazkur Shartnomada belgilangan majburiyatlar fors-major vaziyatlari (tabiiy ofatlar, harbiy harakatlar, ish tashlashlar, hukumat tadbirlari va sh.o‘.) yuzaga kelganligi sababli bajarilmay qolganligi uchun javobgarlikdan ozod etiladilar, va ana shunday vaziyat sababli tomonlarning qay biri uchun majburiyatlarni bajarish imkoni mavjud bo‘lmaganda, 3 kun ichida yozma ravishda, tegishli hujjatlarni ilova etgan holda, boshqa tomonga xabar berishi lozim.
	5.2. Стороны освобождаются от ответственности за невыполнение обязательств по Настоящему Договору, имевшее место вследствие наступления форс-мажорных обстоятельств (стихийные бедствия, военные действия, забастовки, акты правительства и т.д), при наступлении которых сторона, для которой создалась невозможность исполнения ее обязательств, должна в течение 3-х дней известить о них в письменном виде другую сторону с приложением соответствующих документов.

	5.3. Nazorat organlari tomonidan O‘zRning amaldagi qonum hujjatlariga nomutanosibligi yuzasidan e’tiroz vujudga kelgan holatda, shuningdek, Ijrochi tomonidan Buyurtmachiga vakolatli organlar tomonidan berilgan soliq imtiyozlarining mavjudligi, o‘zgarganligi yoki bekor gilinganligini tasdiqlaydigan hujjatlarni o‘z vaqtida taqdim etmagan holda vujudga keladigan javobgarlik choralari O‘zRning amaldagi qonunchiligiga muvofiq mustaqil ravishda Buyurtmachi zimmasiga to‘liq yuklatiladi.
	5.3. В случае возникновения претензий со стороны контролирующих органов по несоответствию НДС нормам действующего законодательства РУз., а также несвоевременном предоставлении Исполнителю Заказчиком документов, подтверждающих наличие, изменение, либо отмену льгот по налогам компетентными органами, Заказчик самостоятельно несет всю полноту возникшей меры ответственности в соответствии с действующим законодательством РУз.

	6. KORRUPTSIYAGA QARSHI OGOHLANTIRISH
	6. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА

	6.1. Tomonlarning har biri maqsadi xo‘jalik faoliyati bilan bog‘liq rasmiyatchiliklarni soddalashtirish va ayrim masalalarni tezroq hal etishni ta’minlashdan iborat bo‘lgan korruptsion xatti-harakatlar va ko‘maklashish uchun to‘lovlarni amalga oshirishni to‘liq taqiqlashni nazarda tutuvchi poraxo‘rlik va korruptsiyaga mutlaqo toqat qilmaslik siyosatini tan oladilar va bunday siyasatni olib borishlarini tasdiqlaydilar. Tomonlar o‘z faoliyatida amaldagi qonunchilik va uning asosida ishlab chiqilgan, korruptsion amaliyotlar va tijoriy poraxo‘rlik bilan kurashishga qaratilgan siyosat va tartiblarga amal qiladilar.
	6.1. Стороны признают и подтверждают, что каждая из них проводит политику полной нетерпимости к взяточничеству и коррупции, предполагающую полный запрет коррупционных действий и совершения выплат за содействие и совершения выплат за содействие/выплат, целью которых является упрощение формальностей в связи с хозяйственной деятельностью, обеспечение более быстрого решения тех или иных вопросов. Стороны руководствуются в своей деятельности применимым законодательством и разработанными на его основе политики, и процедурами, направленными на борьбу со взяточничеством и коммерческим подкупом.

	6.2. Tomonlar na ular, na ularning xodimlari hech qanday shaxsga (jumladan, jismoniy shaxslar, tijorat tashkilotlari va davlat mansabdor shaxslariga) korruptsion to‘lovlarni (pul yoki qimmatbaho sovg‘alar) taaklif etmasligi, taqdim etmasligiyoki bunga rozilik bermasligini, shuningdek har qanday shaxsdan to‘g‘ridan-to'g'ri yoki bilvosita har qanday korruptsion to‘lovlarni (pul yoki qimmatbaho sovg‘alar) olishga intilmasligi, qabul qilmasli yoki qabul qilishga rozilik bermasligini kafolatlaydi.
	6.2. Стороны гарантируют, что ни они, ни их работники не будут предлагать, предоставлять или давать согласие на предоставление каких–либо коррупционных выплат (денежных средств или ценных подарков) любым лицам (включая, помимо прочего, частных лиц, коммерческие организации и государственных должностных лиц), а также не будут добиваться получения, принимать или соглашаться принять от какого–либо лица, прямо или косвенно, какие–либо коррупционные выплаты (денежные средства или ценные подарки).

	6.3. Agar Tomonlardan biri 6.1va 6.2-bandlar qoidalarining buzilishi sodir bo'lgan yoki sodir bo'lishi mumkin deb gumon qilsa, ushbu Tomon boshqa Tomonni bu haqda yozma ravishda rasmiy veb-saytda ko'rsatilgan rasmiy aloqa kanallari yoki ishonch telefonlari orqali xabar berish yo‘li bilan xabardor qilish majburiyatini oladi. Yozma xabarnomada Tomon  ushbu shartnomaning 6.1 va 6.2-bandlar qoidalarining boshqa Tomon, uning afillangan shaxslari, xodimlari yoki vositachilari tomonidan buzilishi sodir bo'lgan yoki sodir bo'lishi mumkinligini tasdiqlovchi yoki taxmin qilish uchun asos bo‘ladigan faktlarga asoslanishi yoki bunday materiallarni taqdim etishi kerak.
	6.3. В случае возникновения у одной из Сторон подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений пунктов 6.1. и 6.2. соответствующая Сторона обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме по официальным каналам связи или сообщением по телефонам доверия указанной на официальном сайте. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений пунктов 6.1. и 6.2. настоящего договора другой Стороной, её аффилированными лицами, работниками или посредниками.

	7. MAXFIY MA’LUMOTLAR
	7. КОНФИДЕНЦИАЛЬНЫЕ СВЕДЕНИЯ

	7.1. Tomonlar ushbu Shartnomaning bajarilishi munosabati bilan har ikkala tomon tarafidan taqdim etilgan har qanday axborot va ma’lumotlarni sir saqlash majburiyatini oladilar, uchinchi shaxslarga ushbu Shartnomaga tegishli Tomonning oldindan yozma roziligisiz faktlar va ma’lumotlar bilan muvofiq ravishda to‘liq yoki qisman oshkor qilmaslikni o‘z zimmasiga oladilar.
	7.1. Стороны обязуются хранить в тайне любую информацию и данные, предоставляемые каждой Стороной в связи с исполнением настоящего Договора, не раскрывать и не разглашать третьим лицам полностью или частично факты и информацию без предварительного письменного согласия соответствующей Стороны настоящего Договора.

	7.2. Ijrochi ushbu shartnoma bajarilayotganda olingan faktlar yoki ma‘lumotlardan har qanday maqsadda “Buyurtmachi”ning oldindan yozma roziligisiz foydalanmaslik majburiyatini oladi. “Buyurtmachi” olingan ma’lumotlarni Ijrochining oldindan yozma roziligisiz ishlatmaslik majburiyatini oladi
	7.2. Исполнитель обязуется не использовать факты или информацию, полученные при исполнении настоящего Договора, для любых целей без предварительного письменного согласия Заказчика. Заказчик обязуется не использовать полученную информацию без предварительного письменного согласия Исполнителя.

	7.3. Ushbu shartnomaga taraflarga yuklatilgan maxfiylik majburiyatlari ommaviy axborot vositalariga, shuningdek vakolatli davlat organi tomonidan ulaming qonuniy talablari asosida taqdim etiladigan axborotga nisbatan tatbiq
	7.3. Обязательства конфиденциальности, возложенные на Стороны настоящим Договором, не распространяются на общедоступную информацию, а также информацию, предоставляемую уполномоченным государственным органом на основании их законных требований.

	8. BAHS-MUNOZARALARNI KO‘RIB CHIQISH TARTIBI
	8. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ

	8.1. Mazkur Shartnomani bajarish vaqtida yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan barcha kelishmovchilik va bahs-munozaralar kelishayotgan tomonlar o‘rtasida bevosita muzokaralar o‘tkazish yo‘li bilan hal etiladi. 
	8.1. Все разногласия и споры, которые могут возникнуть при исполнении Настоящего Договора, будут разрешаться путем прямых переговоров между договаривающимися сторонами.

	8.2. Tomonlar o‘rtasida kelishuvga erishilmagan vaziyatlarda bahs O‘zbekiston Respublikasi 
	8.2. В случае не достижения согласия между сторонами, спор будет разрешаться в Экономическом суде Республики Узбекистан.

	9. SHARTNOMANING AMALDA BO‘LISH MUDDATI
	9. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

	9.1. <Mazkur Shartnoma Tomonlar imzolagan va O‘zbekiston Respublikasi Iqtisodiyot va moliya vazirligi huzuridagi G‘aznachilik xizmati qo‘mitasida ro‘yxatdan o‘tkazilgandan so‘ng kuchga kiradi va 202___-yil 31-dekabrgacha amal qiladi.>
	9.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания его обеими сторонами и действует до 31.12. <укажите год> г. 

	9.2. Shartnoma teng huquqiy kuchga ega bo’lgan o’zbek va rus tillarida 2 asl nusxada tuzilgan bo’lib, 1 nusxasi Ijrochi tarafda qoladi va 1nusxasi Buyurtmachi tomonga beriladi.
	9.2. Договор составлен в 2-х подлинных экземплярах, на узбекском и русском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, 1-экземпляр у Исполнителя и 
1-экземпляр у Заказчика.

	10. TOMONLARNING YURIDIK MANZILLARI, REKVIZITLARI VA IMZOLARI
	10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

	Ijrochi: «Uzbekistan Airports» AJ
Manzil: 100167, Toshkent, Qumariq ko‘chasi 13, Terminal T3
Hisob raqami: 20210000805117698001 
O'zR TIF MB BAF da .   
Bank kodi: MFO 00450, INN 306646884, IFUТ 52230
QQS to’lovchi kodi: 326010084722
Telefon: «CIP Lounge» 78 140-29-82
Buxgalteriya 55 501-47-47 (45-30)  
e-mail: info@uzairports.com
	Исполнитель: АО «Uzbekistan Airports»
Адрес: 100167, Ташкент, ул. Кумарык 13, Терминал Т3
Расчетный счет: 20210000805117698001
 в Главном операционное филиале Национального банка Республики Узбекистан.
Код банка: МФО 00450, ИНН 306646884, ОКЭД 52230
Код плательщика НДС:326010084722
Телефон: «CIP Lounge» 78 140-29-82, 
Бухгалтерия 55 501-47-47 (45-30)
e-mail: info@uzairports.com 


	«Uzbekistan Airports» AJ
Boshqaruv Raisi 


	Председатель Правления»
АО «Uzbekistan Airports

	________________________ J.O. Umarxodjayev
	________________________  Умарходжаев Ж.О.

	
	

	Buyurtmachi: 
	Заказчик: 

	Manzil: < manzilni kiriting >
	Адрес: <укажите адрес>

	Hisob raqami: <hisob raqamni kiriting>
	Расчетный счет: <укажите расчетный счет >

	<bankni kiriting> da
	в <укажите банк >

	Bank kodi: <bankn kodini kiriting>
	Код банка: <укажите код банка >

	INN: <INN kiriting>
	ИНН: <укажите ИНН >

	IFUT: <IFUT kiriting>
	ОКЭД: <укажите ОКЭД >

	QQS to’lovchi kodi: <QQS to’lovchi kodi kiriting>
	Код плательщика НДС: <укажите Код плательщика НДС >

	Telefon: <Telefon raqam kiriting>
	Телефон: <укажите Номер телефона >

	e-mail: <Elektron manzilni kiriting>
	e-mail: <укажите электронную почту>

	Buyurtmachi nomidan:
	От Заказчика:


	
	<Ism-sharifni kiriting>
	
	<укажите ФИО>











Приложение № 1
договору № ______________ от «___» ___________202___г.





СПЕЦИФИКАЦИЯ
На оказание услуги





	№
	Наименование услуг
	Ед.изм.
	Количество
	Тариф, сум
	Общая стоимость, сум

	1
	В зале «CIP Lounge» (на вылет)
	Человек
	<укажите количество>
	1 000 000
	<укажите количество>

	2
	В зале «CIP Lounge» (на прилет)
	Человек
	<укажите количество>
	700 000
	<укажите количество>

	Итого:
	
	<укажите количество>
	
	<укажите количество>



Общая сумма договора составляет: <укажите сумму в цифрах (<укажите сумму прописью>)> сум.



	

	



	Исполнитель
	
	Заказчик

	Председатель Правления»
АО «Uzbekistan Airports
	
	<укажите ФИО> 
<укажите название ЮЛ>

	______________________ 
Умарходжаев Ж.О.
	
	______________________ 
<укажите ФИО>















“____” ________.20____-yilgi
_________-sonli shartnomaga 
1-ILOVA




Xizmat ko'rsatish uchun
SPETSIFIKATSIYA





	T/r
	Xizmatlar tasnifi
	O‘l.bir
	Soni
	Tarifi (so‘m)
	Umumiy narxi (so‘m)

	1
	“CIP Lounge” zalida
(uchib ketish)
	Yo‘lovchi
	<sonini kiriting>
	1 000 000
	<sonini kiriting>

	2
	“CIP Lounge” zalida
(uchib kelish)
	Yo‘lovchi
	<sonini kiriting>
	700 000
	<sonini kiriting>

	Jami:
	
	
	
	



Shartnoma qiymati: <miqdorini sonda kiriting> (<miqdorini so‘z bilan kiriting>)> so‘m.









	“Ijrochi”
	
	Buyurtmachi

	«Uzbekistan Airports» 
[bookmark: _GoBack]AJ Boshqaruv Raisi 
	
	<Lavozim> 
<Yuridik tashkilot nomini kiriting>


	_____________________ 
J.O. Umarxodjayev
	
	______________________ 
<Asos, ma’salan: Nizom, ishonchnomani kiriting>



Страница 1 из 9
Страница 2 из 9
image1.jpeg
UZBEKISTAN
Airports




